
At Paradise Classic, it’s where everyone gets to appreciate Singapore’s 
homely nostalgic flavours in modern times.

 
With Peranakan style tiles, clever use of Singapore’s representative icons 

and old-school bamboo chairs, dining at Paradise Classic is akin to indulging 
in the comfort and familiarity of Singapore culture.

With a dedicated culinary team, embark on a journey of local Chinese cuisine 
at Paradise Classic, with dishes that get you reminiscing the taste of 

home-cooked dishes.

在乐天经典，每个人都能品尝到新加坡家乡怀旧的美味，置身于现代时代
的怀旧情怀中。

采用娘惹风格的瓷砖、巧妙运用新加坡的代表性图标和老式的竹椅，
乐天经典的就餐体验就像是沉浸在新加坡文化的舒适和熟悉中。 

在拥有专业烹饪团队的带领下，在乐天经典踏上一段本土华人美食之旅，
品尝让您回味家常菜的美味佳肴。



含有虾 
Contains Prawn

可能含鱼骨 
May Contain Fish Bone

辣 
Spicy

招牌虾汤 SIGNATURE PRAWN BROTH

Indulge in our specially crafted prawn signature mains using 
homemade prawn broth laboriously prepared for more than 
6 hours with fresh prawns and a variety of spices. Savour the 

taste of ocean and lingering sweetness of prawns.
我们精心烹制一系列以虾为主的经典主食，使用的是以新鲜虾
搭配各种香料，慢火精心熬6小时而成的特制虾汤。海洋淡淡
的咸味，加上浓郁鲜甜的虾味确保让您齿颊留香、回味无穷。
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$13.90       $20.90
Regular (例例)            Large (大大) 

$13.90       $20.90
Regular (例例)            Large (大大) 

Prawn-infused 
Ebiko Prawn Fried Rice

Braised Big Prawn Hor Fun
with Prawn Broth

$13.90       $20.90
Regular (例例)            Large (大大) 

Stewed Big Prawn Bee Hoon
with Prawn Broth
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Pictures are for illustration purposes only. Prices are subject to service charge (dine-in) and prevailing GST.   

Braised Silver Needle Noodle with 
Prawn and Salted Fish in Claypot

$13.90       $20.90
Regular (例例)            Large (大大) 

古早鱼香老鼠粉

Seafood Mee Goreng
$12.90       $18.90

Regular (例例)            Large (大大) 

海鲜马来面

Braised Hor Fun with 
Assorted Seafood

$12.90       $18.90
Regular (例例)            Large (大大) 

海鲜滑蛋河粉
Stir-fried Hor Fun with 

Assorted Seafood
$12.90       $18.90

Regular (例例)            Large (大大) 

海鲜干炒河粉

A4 A5

A6 A7

饭粉面·Rice & Noodle
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饭粉面·Rice & Noodle

A8
Braised Bee Hoon with Assorted Seafood

$12.90       $18.90
Regular (例例)            Large (大大) 

海鲜滑蛋什锦米粉

A10
Yangzhou Fried Rice

$10.90       $15.90
Regular (例例)            Large (大大) 

 扬州炒饭

Egg Fried Rice with Crispy Pork Chop
$12.90  Per Portion (每份每份)

香酥猪扒蛋炒饭A12

A9
Traditional Stir-fried Mee Sua

$10.90       $15.90
Regular (例例)            Large (大大) 

家乡炒面线

Diced Chicken Fried Rice
$10.90       $15.90

Regular (例例)            Large (大大) 

鸡丁银芽炒饭A11

A13 粒粒香白米饭 Fragrant White Rice      $1.50 Per Bowl (每碗)
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汤·Soup

Double-boiled Drunken Kampong Chicken 
Soup with Chinese Herb (serves 2-4 persons)

$26.90  Per Pot (每盅每盅)

Double-boiled Conpoy and Winter Melon Spare Rib Soup (serves 2-4 persons)

$26.90  Per Pot (每盅每盅)

Double-boiled Kampong Chicken Soup (serves 2-4 persons)

$25.90  Per Pot (每盅每盅)

B1
清炖土鸡汤 (供2-4人享用)(供2-4人享用)

B2

B3

药材炖醉土鸡汤 (供2-4人享用)(供2-4人享用)

干贝冬瓜排骨汤 (供2-4人享用)(供2-4人享用)
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热炒 HOT DISHES

$12.90  Per portion (每份每份)

Crisp-fried Salted Egg Yolk Fish Skin

Fresh salmon skin is crisp-fried to a perfect golden-brown and tossed in salted egg yolk 
and curry leaves. Coated evenly, every bite is a burst of rich, robust flavour, and each 
mouthful is an indulgence of the palate.

新鲜三文鱼皮炸到金黄酥脆，口感轻盈薄脆，再翻炒均与地裹上精选咸蛋黄，每一片鱼
皮都吃得到咸蛋黄特有的酥沙口感和咸香。

咸咸
蛋蛋
鱼鱼
皮皮

C1
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Crispy Prawn Roll
$12.90  Per Portion (每份每份)

香脆虾枣
Grandma’s Scrambled Egg with Tomato

$11.30  Per Portion (每份每份)

 阿婆番茄炒蛋

Grandma’s Scrambled Egg with Bitter Gourd
$11.30  Per Portion (每份每份)

阿婆苦瓜炒蛋
Grandma’s Pan-fried Egg 

with Preserved Turnip
$11.30  Per Portion (每份每份)

阿婆菜脯煎蛋

C2 C3

C4 C5

热炒·Hot Dishes
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热炒 HOT DISHES

Served on a sizzling hot plate, this flavourful dish is topped generously with our 
homemade “cai xin” and minced pork sauce – crispy on the outside, soft and silky on 
the inside, indeed a recommended dish for all.

外脆内滑的自制豆腐与鸡蛋在热乎乎的铁板上，淋上由菜心与肉碎制成的香喷喷微辣酱
料，搭配成一道可口美味的菜肴。

菜菜
香香
铁铁
板板
豆豆
腐腐

C6

$15.90  Per portion (每份每份)

Hot Plate Tofu with Preserved 
‘Cai Xin’ and Minced Pork
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热炒·Hot Dishes

Braised Tofu with Prawn in Claypot
$17.30   Per Portion (每份每份)

 砂锅豆腐虾
Steamed Kampong Chicken in Scallion Oil

$19.90        $38.90
Half (半只半只)         Whole (一只一只) 

甘榜葱油蒸鸡

Crisp-fried Shrimp Paste Chicken
$16.30  Per Portion (每份每份)

脆皮虾酱鸡
Pickled Ginger Chicken

$16.30  Per Portion (每份每份)

姜牙鸡

Kung Pao Chicken
$16.30  Per Portion (每份每份)

宫保鸡丁

C7 C8

C9 C10

C11



含有虾 
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可能含鱼骨 
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辣 
Spicy

热炒 HOT DISHES

Specially selected large cuts of meat for crispiness on the outside while maintaining 
inner tenderness, accompanied with a tangy sauce to whet your appetite.

樂天经典提升了这道经典菜式，采用特别挑选的大块肉，外脆内嫩，配以酸甜的酱料，
绝对能够激发您的食欲。

RATED

#1

脆脆
脆脆
咕咕
咾咾

肉肉

C12

$16.30  Per portion (每份每份)

Crispy Sweet and Sour Pork
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热炒·Hot Dishes

Stewed Pork Rib with Bitter Gourd
$16.90   Per Portion (每份每份)

苦瓜排骨
Imperial Pork Rib

$16.90   Per Portion (每份每份)         

排骨王C13 C14

C15 C16

C17
Steamed Minced Pork with Salted Egg Yolk

$12.90  Per Portion (每份每份)

咸蛋蒸肉饼

Steamed Minced Pork with Salted Fish
$12.90  Per Portion (每份每份)

咸鱼蒸肉饼
Crispy Pork Chop

$9.90  Per Portion (每份每份)

香酥猪扒



含有虾 
Contains Prawn

可能含鱼骨 
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辣 
Spicy

热炒 HOT DISHES

Crisp-fried to achieve a delectable crunch, the crystal prawns harmonise flawlessly 
with the strong flavours of wasabi-infused mayonnaise, resulting in a tantalising dish 
that lingers on the palate long after the last bite.

精选虾球经过炸至脆香，与味道浓郁的芥末美乃滋完美融合，创造出一道诱人的美味佳
肴。每一口都令人陶醉，回味无穷。

$23.90  Per portion (每份每份)

Crisp-fried Crystal Prawn tossed 
with Wasabi Mayonnaise

芥芥
末末
虾虾
球球

C18
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C19 C20 

C21

C23

C22

C24

热炒·Hot Dishes

Stir-fried Sliced Fish with Ginger and Spring Onion
$19.90  Per Portion (每份每份)

姜葱爆鱼片
Sweet and Sour Sliced Fish
$19.90  Per Portion (每份每份)

酸甜鱼片

Steamed Flounder in Hong Kong Style
$23.30  Per Portion (每份每份)

清蒸鲽鱼
Deep-fried Flounder

$23.30  Per Portion (每份每份)

油浸鲽鱼

Crisp-fried Crystal Prawn tossed with Mayonnaise
$23.90  Per Portion (每份每份)

沙律虾球
Crisp-fried Salted Egg Yolk Crystal Prawn

$23.90  Per Portion (每份每份)

黄金咸蛋虾球



含有虾 
Contains Prawn

可能含鱼骨 
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辣 
Spicy

热炒 HOT DISHES

A dish of Chinese spinach cooked to perfection with 3 types of eggs - salted egg, 
century egg and egg. Accompanied by minced pork and simmered in a superior stock, 
this is an all-time favourite amongst young and old.

既爽口又柔软的苋菜，绝对是不分老少的最爱。加上咸蛋、皮蛋、鸡蛋，再混合肉碎与
高汤烹煮，成为您不可抗拒的一道菜。

$16.30  Per portion (每份每份)

Poached Chinese Spinach with Egg 
Trio in Superior Stock

金金
银银
蛋蛋
苋苋
菜菜

C25
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热炒·Hot Dishes

C26 C27

C28 C29

C30

Stir-fried Chinese Chive with Salted Fish
$16.30  Per Portion (每份每份)

咸鱼青龙菜
Stir-fried Broccoli with Garlic

$15.30  Per Portion (每份每份)

 蒜蓉西兰花

Stir-fried Baby Cabbage with Garlic
$15.30  Per Portion (每份每份)

  蒜蓉奶白菜
Sambal Kang Kong

$14.30  Per Portion (每份每份)

马来风光

Thai Style Stir-fried Kang Kong
$14.30  Per Portion (每份每份)

泰式空心菜
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辣 
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热炒·Hot Dishes

D1

D2

Lemongrass Jelly with Lemonade (chilled)
$3.90  Per Portion (每份每份)

酸柑香茅冻 (冷)

Mango Sago (chilled)
$5.90  Per Portion (每份每份)

杨枝甘露 (冷)
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饮料·Beverage

荔枝茶 (冷) 
Lychee Tea (chilled)        

E1    $3.80  Per Glass (每杯每杯)

柠檬茶 (冷) 
Lemon Tea (chilled)         

E2   $3.20  Per Glass (每杯)每杯)

薏米水 (温/冷) 
Barley (warm/chilled)   

E3        $3.20  Per Glass (每杯每杯)

可乐 
Coke                                   

E4   $3.50  Per Can (每罐每罐)

零度可乐 
Coke Zero                     

E5     $3.50  Per Can (每罐每罐)

雪碧 
Sprite                           

E6 $3.50  Per Can (每罐每罐)

嘉士伯啤酒 
Carlsberg Pilsner          

E7    $9.00  Per Can (每罐每罐)

苹果汁 
Fruit Tree Apple Juice        

E8  $3.50  Per Bottle (每瓶每瓶)

瓶装食用水 
Bottled Drinking Water  

E9    $2.20  Per Bottle (每瓶每瓶)

糯米沱茶 
Glutinous Rice Tea           

E10   $2.30  Per Person (每位每位)

清水
Water                               

E11    $0.80  Per Glass (每杯每杯)



Creating New Dimensions of Dining Pleasure

Poised as a diners’ paradise, Paradise Group offers gourmet menus of 
exceptional value in a wide variety of restaurant concepts together with 

a catering arm. 

Promising a sensorial experience with service from the heart, every 
concept immerses the diner in an atmosphere that captures the finer 
points of its unique culture, particularly the finest from its rich array of 

culinary delights.

True to our mission to improve, enhance and create for our customers’ 
ultimate experiential enjoyment, Paradise Group marries tradition with 

innovation - a match that, as they say, is made in heaven.

paradisegp.com paradisegrp paradisegrpsg

Serving you from more than 150 restaurants globally
across multiple dining concepts.

Our Culinary Concepts


